
 

Salvete Pueri ! 

 

César en a perdu son latin… Il a 
besoin de toi pour traduire ce 
message… 

Ibi, incolarum cura, terra fecunda est. Incolae in 
magna copia vivunt et magnificas portas 
aedificant.. Regina incolis gratiam refert. Elissa 
advenae praesentiam fama accipit. Advena troiae 
ruinam Elissae reginae narrat deinde in silvis 
ambulant. 
 

 

Rappel de méthode : 
o Identifier le verbe : à quelle personne est-il ? 

(éventuellement identifier 2 morceaux de phrase quand il y 
a deux verbes…) 

o Rechercher le ou les nominatifs (singulier ou pluriel…) 
o Identifier les accusatifs 
o Identifier les ablatifs (in…) 
o identifier les génitifs 

 

Nota Bene : la difficulté des phrases va croissante… 
 

1) Ibi, incolarum cura, terra fecunda est 
Ibi : là/ Incola, ae : habitant / Cura,ae : soin/ Fecundus, a, um :  (adj) fertile, féconde 
 
 
 

2) Incolae in magna copia vivunt et magnificas portas aedificant. 
Copia, ae : abondance / Magnificus, a, um : superbe, magnifique/ Porta, ae : porte/ aedifico, as, are: bâtir, construire 
 
 
 

3) Regina incolis gratiam refert 
regina, ae : la reine / gratia, ae : reconnaissance/ refero, fers, ferre : reporter, montrer 
 
 
 

4) Elissa advenae praesentiam fama accipit 
Elissa : prénom Elissa / advena, ae: un étranger/ praesentia, ae : la présence/ fama, ae : la rumeur, la renommée/ accipio, is, ere: 
apprendre, recevoir 
 
 
 
 

5) Advena troiae ruinam Elissae reginae narrat deinde in silvis ambulat. 
Troia, ae : Troie (ville de Troie)/ ruina, ae : ruine/ narro, as, are: raconter/ deinde : ensuite, puis 


